	
	
	



Case Number: 	
(Número de caso:)

OJO: Todos los formularios se deberán llenar en inglés. De lo contrario, no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.
Person Filing: 							
(Persona que presenta el documento:)
Address (if not protected): 						
(Dirección (si no es confidencial):)
City, State, Zip Code: 						
(Ciudad, estado, código postal:)
Telephone:  								
(Número de teléfono:)
Email Address: 							
(Dirección de correo electrónico:)
Fax:  		
(Número de fax:)


For Clerk’s Use Only
(Para uso solamente del actuario)

					JUSTICE COURTS, ARIZONA
(JUZGADOS DE PAZ DE XXX, ARIZONA)

	








			
(          )	
	
Plaintiff(s) Name / Address / Phone / Email (The person, business, or entity that is suing) / (Nombre del demandante / Dirección / Número de teléfono / Dirección de correo electrónico) / (La persona, empresa o entidad que entabla la demanda)
	









vs. /
(contra)




	Case Number: 				
(Número de caso) 

REQUEST AND AFFIDAVIT FOR ENTRY OF DEFAULT JUDGMENT (SMALL CLAIMS) / (SOLICITUD Y AFIDÁVIT DE ASENTIMIENTO DE SENTENCIA DE INCUMPLIMIENTO (Menor cuantía))
			
(          )	
	
Defendant(s) Name /Address/Phone/Email (The person, business, or entity being sued) (Nombre del demandado / Dirección / Número de teléfono / Dirección de correo electrónico) / (La persona, empresa o entidad contra la cual se entabla la demanda)


[bookmark: _Hlk108601823]I am the plaintiff. The above-named defendant was served with the summons, complaint, and Notice to Plaintiff and Defendant by:  / (Soy el demandante. Al demandado antes mencionado se le notificó del citatorio, demanda, y Aviso al demandante y demandado por:)
[  ] registered or certified mail / (X correo registrado o certificado) 
or / (o) 
[  ]	constable, sheriff, or process server. / (X un auxiliar de justicia (constable), alguacil o notificador.))

The above-named defendant has failed to file an answer or otherwise respond within the time allowed by the Arizona Rules of Court. At least ten business days have passed since the Application for Entry of Default was filed. / (El demandado antes mencionado no ha presentado ninguna contestación ni ha respondido de otro modo dentro del plazo previsto en el Reglamento de los tribunales de Arizona. Han pasado por lo menos diez días hábiles desde que se presentó la Solicitud de asentimiento de condición de incumplimiento.)

The above-named defendant [  ] is in military service [  ] is not in military service. Supporting facts are: / (El demandado antes mencionado X es militar X no es militar. Los hechos acreditativos son los siguientes:) 						
____________________________________________________________________________________ 

OR / (O)
[  ] 	I am unable to determine whether the above-named defendant is in military service. / (X No puedo determinar si el demandado antes mencionado es militar o no.)

The total amount due and owing on my claim as of today’s date is: / (El monto total vencido y adeudado de mi reclamo a la fecha de hoy es:)

	Principal / (Capital) 
	$__________

	Costs / (Costas)
	$__________

	Interest / (Intereses)
	$__________

	Total / (Suma total)

	$__________


[  ] 	If I am requesting a default judgment without a hearing, (1) my claim is for a specific amount or can be determined by a mathematical calculation, AND (2) I have attached documents that prove my claim amount. / (Si solicito una sentencia de incumplimiento sin celebrar una audiencia, (1) mi reclamo es de un monto específico o se puede determinar con un cálculo matemático, Y (2) adjunto documentos que comprueban el monto de mi reclamo.)
[  ] 	If I am requesting an award of court costs, I have attached a statement of verified costs. / (Si solicito que se me otorgue costas judiciales, adjunto un informe de las costas comprobadas.)

[  ] 	If I have included a proposed default judgment form, I have provided the court with stamped envelopes addressed to each party who has appeared in the lawsuit and to each party in default. / (Si adjunto un formulario de sentencia de incumplimiento propuesto, le proporciono al juzgado sobres franqueados con las direcciones de cada parte que haya comparecido en la demanda y de cada parte que no haya cumplido con su deber.)

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. Signed on the _____ day of __________, 20___. / (Declaro bajo pena de perjurio que la información antes mencionada es verdadera y correcta. Firmado este XX día de XX de 20XX.)



														
Date / (Fecha) 					Plaintiff Signature / (Firma del demandante)
I certify that a copy of this document will be provided by / (Certifico que se proporcionará una copia del presente documento por:)
[  ] hand-delivery / (entrega en mano)
[  ] first-class mail / (correo de primera clase)
[bookmark: _Hlk108602064][  ] electronic means on 			 to the above-named defendant and any other parties to the lawsuit. / (medio electrónico el XX/XX/XXXX al demandado antes mencionado y cualquier otra parte de la demanda)


												           	 
Date / (Fecha)						Plaintiff Signature / (Firma del demandante)
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